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Principe de la VMC Sim
ple flux (Ventilation m

écanique contrôlé) 
L’air extérieur (air neuf) entre par les entrées d’air situées dans les cham

bres et séjour,traverse le logem
ent (passage sous les

portes) et,après avoir recueilli les polluants,est extrait via les Bap’SI (situées dans les cuisine W
C et bain) grâce au ventilateur. 

Conseils d’utilisation pour le bon fonctionnem
ent de la VMC

Sim
ple flux: 

• Ne jam
ais obturer ou enlever les entrées d’air et les Bap’SI. 

• Ne jam
ais boucher le passage d’air sous les portes.

• Ne jam
ais raccorder une hotte m

otorisée à la VMC.

Notice à l’intèrieure

Hinweise für einen einwandfreien Betrieb der mechanischen Entlüftungsanlagen: 
• Lüftungsöffnungen für die Frischluftnachströmung und Bap’SI Abluftgitter 

nicht entfernen oder verdecken.   
• Den Luftstrom unter den Türen nicht verstopfen.
• Auf keinen Fall eine Abzugshaube an die Entlüftungsanlage anschließen.

Directions for use to ensure optimal operation of the CMEV: 
•Never obstruct or remove the air inlets or the Bap’SI exhaust grilles. 
•Never block the passage of air under the doors.
•Never connect a motorised cooker hood to the CMEV.

Consigli d’uso per il buon funzionamento della VMC Semplice flusso:
•Non otturare ne togliere gli ingressi d’aria e I Bap’SI.
•Non otturare il passaggio d’aria sotto le porte.
•Non raccordare una cappa motorizzata alla VMC.

Consejos de uso para el correcto funcionamiento de la VMC simple flujo:
•No obstruir ni retirar nunca las entradas de aire y las Bap’SI.
•No obstruir nunca el paso del aire bajo las puertas.
•No conectar nunca una campana extractora con motor al sistema de VMC.

Principle of the CMEV (controlled mechanical exhaust ventilation) 
Outdoor air (fresh air) enters through the air inlets installed in the bedrooms and living room,crosses the home (under the doors) and,after collecting pollutants,
is extracted through the Bap’SI exhaust grilles (located in the kitchen,toilets and bathroom) by the fan.  

Prinzip der mechanischen Entlüftung (mechanische kontrollierte Lüftung)
Die Außenluft (Frischluft) tritt durch die in den Schlafzimmern und im Wohnzimmer befindlichen Lüftungsöffnungen ein,strömt durch die Wohnung (Durchlass unter
den Türen) und wird mit den Schmutzpartikeln mit Hilfe des Ventilators über die (in Küche,WC und Bad befindlichen) Abluftgitter Bap’SI abgeführt. 

Sistema della VMC semplice flusso (ventilazione meccanica controllata)
L’aria esterna (aria nuova) entra dagli ingressi d’aria situati nelle camere e nel 
soggiorno,attraversa l’abitazione (passando sotto le porte) e,dopo aver raccolto 
le materie inquinanti,è estratta via i Bap’SI (ubicate in cucina,toilette e bagno)
mediante il ventilatore.

Principio de la VMC simple flujo (Ventilación mecánica controlada)
El aire exterior (aire nuevo) entra por las entradas de aire situadas en las 
habitaciones y sala de estar,atraviesa la vivienda (paso bajo las puertas) y,
después de haber recogido los contaminantes,es extraído mediante las Bap’SI
(situadas en la cocina y cuartos de aseo y baño) gracias al ventilador.  
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Maintenance instructions 
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“Bap’SI” exhaust grille in bathroom
 and toilet

“Bap’SI” Bad und W
C

“Bap’SI” bagno e toilette               “Bap’SI” baño y aseo

Bap’SI bain et W
C
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“Bap’SI” exhaust grille in kitchen  
“Bap’SI” Küche
“ Bap’SI” cucina              “Bap’SI” cocina

Bap’SI cuisine
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Electric “Bap’SI” exhaust grille in kitchen
“Bap’SI” Küche elektrisch

“Bap’SI” cucina elettrica.                 “Bap’SI” cocina eléctrica

Bap’SI cuisine éléctrique
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Alkalin

Ce produit usagé doit être déposé en déchetterie 
ou auprès d’un revendeur.

W
hen this product is no longer required,it m

ust be
brought to a drop-off centre or a second-hand dealer. 

Das Altgerät m
uss in einer Sam

m
elstelle oder bei

einem
 Händler abgegeben werden. 

Questo prodotto usato andrà depositato in una 
rifiuteria o presso un rivenditore.

Este producto usado deberá depositarse 
en un vertedero o llevarse a un revendedor.
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